
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

O jagannAthA-kEdAaragauLa  
 
 In the kRti ‘O jagannAthA’ – rAga kEdAragauLa, SrI tyAgarAja depicts 
how prahlAda asks Lord to have mercy on him.  
 
P O 1jagan-nAthA(y)ani nE pilicitE 
 2O(y)ani rA rAdA 
 
A rAjIva nayana rAk(E)ndu vadana  
 rAjillu sItA ramaNi hRt-sadana (O) 
 
C1  idi vELa kAdu(y)ika tALa pOdu  
 madini nIvE kAni mari gati lEdu (O) 
 
C2  irav(o)nda rAka(y)inka parAkA  
 dora nIvE(y)anit(O)pika gAka (O) 
 
C3  lAlincu rAja ravi kOTi tEja  
 lIl(A)vatAra pAlita tyAgarAja (O) 
 
Gist  
 O Lotus Eyed! O Full-moon Faced! O Lord abiding in the heart of radiant 
and beautiful sItA!   
 O Excellent One! O Lord with radiance of a crore Suns! O Lord who has 
embodied sportingly! O Lord who nourishes tyAgarAja! 
 
 Having lost patience, when I call You ‘O Lord of the Universe’, can’t You 
come responding ‘O’? 
  This is not the appropriate moment (to delay Your grace); it is not 
possible to tolerate any longer.  
 To my mind, but for You, there is no other refuge. 
  Why do You still have unconcern without surely coming here? 
 I called You alone as my Lord.  
 Please soothe me. 
 
Word-by-word Meaning  



 
P When I (nE) call (pilicitE) You as (ani) ‘O Lord (nathA) of the Universe’ 
(jagat) (jagannAthAyani), can’t (rAdA) You come (rA) responding (ani) (literally 
saying) ‘O’ (Oyani)? 
 
A O Lotus (rAjIva) Eyed (nayana)! O Full-moon (rAkA indu) (rAkEndu) 
Faced (vadana)!  
 O Lord abiding (sadana) in the heart (hRt) (hRt-sadana) of radiant 
(rAjillu) and beautiful (ramaNi) sItA!   
 When I call You as ‘O Lord of the Universe’, can’t You come responding 
‘O’? 
 
C1  This (idi) is not (kAdu) the appropriate moment (vELa) (to delay Your 
grace); it is not possible (pOdu) to tolerate (tALa) any longer (ika) (kAduyika);  
 To my mind (madini), but for (kAni) You (nIvE), there is no (lEdu) other 
(mari) refuge (gati) for me;  
 When I call You as ‘O Lord of the Universe’, why won’t You come 
responding ‘O’?  
 
C2  Why do You still (inka) have unconcern (parAkA) without surely (iravu 
onda) (iravonda) coming (rAka) (rAkayinka) here? 
 I called (aniti) (literally said) You alone (nIvE) as my Lord (dora);  
 Having lost patience (Opika gAka) (literally without patience) 
(nIvEyanitOpika), when I call You as ‘O Lord of the Universe’, can’t You come 
responding ‘O’? 
  
C3  O Excellent One (rAja)! Please soothe (lAlincu) me; O Lord with radiance 
(tEja) of  a crore (kOTi) Suns (ravi)! 
 O Lord who has embodied (avatAra) sportingly (lIlA) (lIlAvatAra)! O 
Lord who nourishes (pAlita) tyAgarAja!    
 When I call You as ‘O Lord of the Universe’, can’t You come responding 
‘O’? 
  
Notes –  
Variations –  
 1 – jagannAthA – jagannAtha.  
 
References – 
 
Comments -  
 2 – Oyani – Voice in response to a call.  
  
 This kRti forms part of dance-drama 'prahlAda bhakti vijayaM'.  

 Devanagari 

{É. +Éä VÉMÉzÉÉlÉÉ(ªÉ)ÊxÉ xÉä Ê{ÉÊ™ôÊSÉiÉä 
   +Éä(ªÉ)ÊxÉ ®úÉ ®úÉnùÉ 
+. ®úÉVÉÒ´É xÉªÉxÉ ®úÉ(Eäò)xnÖù ´ÉnùxÉ  
    ®úÉÊVÉšÖô ºÉÒiÉÉ ®ú¨ÉÊhÉ ¾þiºÉnùxÉ (+Éä) 
SÉ1. <Ênù ´Éä³ý EòÉnÖù(ÊªÉ)Eò iÉÉ³ý {ÉÉänÖù  
    ¨ÉÊnùÊxÉ xÉÒ´Éä EòÉÊxÉ ¨ÉÊ®ú MÉÊiÉ ™äônÖù (+Éä) 



SÉ2. <®ú(´ÉÉä)xnù ®úÉEò(ËªÉ)Eò {É®úÉEòÉ  
    nùÉä®ú xÉÒ´Éä(ªÉ)ÊxÉ(iÉÉä)Ê{ÉEò MÉÉEò (+Éä) 
SÉ3. ™ôÉÊ™ôˆÉÖ ®úÉVÉ ®úÊ´É EòÉäÊ]õ iÉäVÉ  
    ™ôÒ(™ôÉ)´ÉiÉÉ®ú {ÉÉÊ™ôiÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ (+Éä) 

 English with Special Characters 

pa. ° jagann¡th¡(ya)ni n® pilicit® 
   o(ya)ni r¡ r¡d¡ 
a. r¡j¢va nayana r¡(k®)ndu vadana  
    r¡jillu s¢t¡ rama¸i h¤tsadana (°) 
ca1. idi v®½a k¡du(yi)ka t¡½a p°du  
    madini n¢v® k¡ni mari gati l®du (°) 
ca2. ira(vo)nda r¡ka(yiÆ)ka par¡k¡  
    dora n¢v®(ya)ni(t°)pika g¡ka (°) 
ca3. l¡liμcu r¡ja ravi k°¶i t®ja  
    l¢(l¡)vat¡ra p¡lita ty¡gar¡ja (°) 

 Telugu 
xms. J ÇÁgRi©yõ´y(¸R¶V)¬s ®©s[ zmsÖÁÀÁ¾»½[ 

   I(¸R¶V)¬s LS LSμy 

@. LSÒÁª«s ©«s¸R¶V©«s LS(ZNP[)©ô«sV ª«sμR¶©«s  

    LSÑÁÌýÁV {qs»y LRiª«sVßÓá x¤¦¦¦X»R½=μR¶©«s (J) 

¿RÁ1. Bμj¶ ®ªs[ÎÏÁ NSμR¶V(LiVV)NRP »yÎÏÁ F¡μR¶V  

    ª«sVμj¶¬s ¬ds®ªs[ NS¬s ª«sVLji gRi¼½ ÛÍÁ[μR¶V (J) 

¿RÁ2. BLRi(ª¯)©ô«s LSNRP(LiVVLi)NRP xmsLSNS  

    μ]LRi ¬ds®ªs[(¸R¶V)¬s(»][)zmsNRP gSNRP (J) 

¿RÁ3. ÍØÖÁÄÁVè LSÇÁ LRi−s N][ÉÓÁ ¾»½[ÇÁ  

    ÖdÁ(ÍØ)ª«s»yLRi FyÖÁ»R½ »yùgRiLSÇÁ (J) 

 Tamil 
T. K _L3u]ôRô2(V)² úS ©−£úR 
   K(V)² Wô WôRô3 



A. WôËY SV] Wô(úL)kÕ3 YR3]  
    Wô´pÛ ÊRô WU¦ yÚjþ^R3] (K) 
N1. C§3 úY[ LôÕ3(«)L Rô[ úTôÕ3  
   U§3² ¿úY Lô² U¬ L3§ úXÕ3 (K) 
N2. CW(ùYô)kR3 WôL(«)eL TWôLô  
    ùRô3W ¿úY(V)²(úRô)©L Lô3L (K) 
N3. Xô−gÑ Wô_ W® úLô¥ úR_  
    Ä(Xô)YRôW Tô−R jVôLWô_ (K) 

 
'K EXL SôVLô' G] Sô]ûZjRôp  
'K'ùV] YWXôLôRô? 

 
LUXd LiQô! ØÝU§ YR]júRôú]!  
J°Úm ºRô WU¦«u Es[jÕû\úV! 
 'K EXL SôVLô' G] Sô]ûZjRôp  
 'K'ùV] YWXôLôRô? 

 
1. CÕ úYû[Vuß; C²Ùm Rô[®VXôÕ;  
  Es[j§²p ¿úVVu±, úYß ×L−pûX;  
 'K EXL SôVLô' G] Sô]ûZjRôp  
 'K'ùV] YWXôLôRô? 

 
2. §iQUôL YôWôÕ, Cuàm ANhûPúVô? 
   RûXYu ¿úVùVuú\u; ùTôßûU«ZkÕ,  
 'K EXL SôVLô' G] Sô]ûZjRôp  
 'K'ùV] YWXôLôRô? 

 
3. úRtßYôn, úUúXôú]! úLô¥ T¬§Ls J°úVôú]! 
  §Ú®û[VôPXôn AYR¬jRYú]!  
  §VôLWôNû]l úTÔúYôú]!   
 'K EXL SôVLô' G] Sô]ûZjRôp  
 'K'ùV] YWXôLôRô? 

 Kannada 

®Ú. K dVÚ«Û−¢Û(¾Úß)¬ «æÞ ¯Æ_}æÞ 
   J(¾Úß)¬ ÁÛ ÁÛ¥Û 
@. ÁÛfÞÈÚ «Ú¾Úß«Ú ÁÛ(OæÞ)«Úß§ ÈÚ¥Ú«Ú  
    ÁÛfÄßÇ ÒÞ}Û ÁÚÈÚß{ ÔÚä}ÚÓ¥Ú«Ú (K) 
^Ú1. B¦ ÈæÞ×Ú OÛ¥Úß(¿ß)OÚ }Û×Ú ®æãÞ¥Úß  
    ÈÚß¦¬ ¬ÞÈæÞ OÛ¬ ÈÚßÂ VÚ~ ÅæÞ¥Úß (K) 



^Ú2. BÁÚ(Èæã)«Ú§ ÁÛOÚ(¿ßM)OÚ ®ÚÁÛOÛ  
    ¥æàÁÚ ¬ÞÈæÞ(¾Úß)¬(}æàÞ)¯OÚ VÛOÚ (K) 
^Ú3. ÅÛÆjß` ÁÛd ÁÚÉ OæàÞn }æÞd  
    ÆÞ(ÅÛ)ÈÚ}ÛÁÚ ®ÛÆ}Ú }ÛÀVÚÁÛd (K) 

 Malayalam 
]. Hm PK¶mYm(b)\n t\ ]nenNntX 
   H(b)\n cm cmZm 
A. cmPoh \b\ cm(tI)μp hZ\  
    cmPnÃp koXm caWn lrÕZ\ (Hm) 
N1. CZn thf ImZp(bn)I Xmf t]mZp  
    aZn\n \oth Im\n acn KXn teZp (Hm) 
N2. Cc(shm)μ cmI(bnw)I ]cmIm  
    sZmc \oth(b)\n(tXm)]nI KmI (Hm) 
N3. emen©p cmP chn tImSn tXP  
    eo(em)hXmc ]menX XymKcmP (Hm) 

 Assamese 

Y. C LG~çUç(Ì^)×X åX ×Y×_×$JôãTö 
   C(Ì^)×X »ç »çVç 
%. »çLÝ¾ XÌ^X »ç(åEõ)³VÇ ¾VX  
    »ç×L{Ç aÝTöç »]×S c÷Ö±aVX (C) 
$Jô1. +×V å¾_ EõçVÇ(×Ì^)Eõ Töç_ åYçVÇ  
    ]×V×X XÝã¾ Eõç×X ]×» G×Tö å_VÇ (C) 
$Jô2. +»(å¾ç)³V »çEõ(×Ì^e)Eõ Y»çEõç  
    åVç» XÝã¾(Ì^)×X(åTöç)×YEõ GçEõ (C) 
$Jô3. _ç×_‡Çû »çL »×¾ åEõç×Oô åTöL  
    _Ý(_ç)¾Töç» Yç×_Tö ±Ì^çG»çL (C) 

 Bengali 

Y. C LG~çUç(Ì^)×X åX ×Y×_×»JôãTö 
   C(Ì^)×X Ì[ýç Ì[ýçVç 



%. Ì[ýçLÝ[ý XÌ^X Ì[ýç(åEõ)³VÇ [ýVX  
    Ì[ýç×L{Ç aÝTöç Ì[ý]×S c÷Ö±aVX (C) 
»Jô1. +×V å[ý_ EõçVÇ(×Ì^)Eõ Töç_ åYçVÇ  
    ]×V×X XÝã[ý Eõç×X ]×Ì[ý G×Tö å_VÇ (C) 
»Jô2. +Ì[ý(å[ýç)³V Ì[ýçEõ(×Ì^e)Eõ YÌ[ýçEõç  
    åVçÌ[ý XÝã[ý(Ì^)×X(åTöç)×YEõ GçEõ (C) 
»Jô3. _ç×_‡Çû Ì[ýçL Ì[ý×[ý åEõç×Oô åTöL  
    _Ý(_ç)[ýTöçÌ[ý Yç×_Tö ±Ì^çGÌ[ýçL (C) 

 Gujarati 

~É. +Éà WðNÉ}ÉÉoÉÉ(«É)Ê{É {Éà Ê~ÉÊ±ÉÊSÉlÉà 
   +Éè(«É)Ê{É −÷É −÷ÉqöÉ 
+. −÷ÉYð´É {É«É{É −÷É(Hàí){qÖö ´Éqö{É  
    −÷ÉÊWð±±ÉÖ »ÉÒlÉÉ −÷©ÉÊiÉ Àúl»Éqö{É (+Éà) 
SÉ1. <Êqö ´Éà³ HíÉqÖö(Ê«É)Hí lÉÉ³ ~ÉÉàqÖö  
    ©ÉÊqöÊ{É {ÉÒ´Éà HíÉÊ{É ©ÉÊ−÷ NÉÊlÉ ±ÉàqÖö (+Éà) 
SÉ2. <−÷(´ÉÉè){qö −÷ÉHí(Ë«É)Hí ~É−÷ÉHíÉ  
    qöÉè−÷ {ÉÒ´Éà(«É)Ê{É(lÉÉà)Ê~ÉHí NÉÉHí (+Éà) 
SÉ3. ±ÉÉÊ±É_SÉÖ −÷ÉWð −÷Ê´É HíÉàÊ`ò lÉàWð  
    ±ÉÒ(±ÉÉ)´ÉlÉÉ−÷ ~ÉÉÊ±ÉlÉ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð (+Éà) 

 Oriya 

`. J SN_ïÐ\Ð(¯Æ)_Þ Ò_ `ÞmÞþQÞÒ[ 
   J(¯Æ)_Þ eþÐ eþÐ]Ð 
@. eþÐSÑg _¯Æ_ eþÐ(ÒL)tÊ g]_  
    eþÐSÞmîãþ jÑ[Ð eþcZÞ kóþjú]_ (J) 
Q1. B]Þ Ògf LÐ]Ê(¯ÞÆ)L [Ðf Ò`Ð]Ê  
    c]Þ_Þ _ÑÒg LÐ_Þ ceÞþ N[Þ Òmþ]Ê (J) 
Q2. Beþ(ÒgÐ)t eþÐL(¯ÞÖÆ)L `eþÐLÐ  



    Ò]Ðeþ _ÑÒg(¯Æ)_Þ(Ò[Ð)`ÞL NÐL (J) 
Q3. mþÐmÞþqÊ eþÐS eþgÞ ÒLÐVÞ Ò[S  
    mþÑ(mþÐ)g[Ðeþ `ÐmÞþ[ [ÔÐNeþÐS (J) 

 Punjabi 

a. D OI°`s\s(h)u` `¡ uaukuMY~ 
   D(h)u` js js]s 
A. jsOvm `h` js(E~)`]x m]`  
    jsuO°kx nvYs jguX up®Yn]` (D) 
M1. uBu] m~k Es]x(uh)E Ysk a¨]x  
    gu]u` `vm~ Esu` guj IuY k~]x (D) 
M2. uBj(m¨)`] jsE(uh|)E ajsEs  
    ]¨j `vm~(h)u`(Y¨)uaE IsE (D) 
M3. ksukRMx jsO jum E¨uS Y~O  
    kv(ks)mYsj asukY YisIjsO (D) 


	O jagannAthA-kEdAaragauLa 
	 Devanagari
	 English with Special Characters
	 Telugu
	 Tamil
	 Kannada
	 Malayalam
	 Assamese
	 Bengali
	 Gujarati
	 Oriya
	 Punjabi

